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(FR)- LES CONDUCTEURS SONT PRIÉS D’EMPRUNTER L’ITINÉRAIRE TEL QU’INDIQUÉ DANS LE DOSSIER 

INFORMATIF.VEUILLEZ RESPECTER LES ARRÊTS À DESSERVIR INDIQUÉS SUR VOS FICHES DE TRAVAIL FOURNIES PAR LES 

CFL. 

AU DÉPART : 

LES DÉPARTS SONT À RESPECTER SELON L’HORAIRE, SAUF INSTRUCTIONS CONTRAIRES DU CENTRE D’EXPLOITATION 

BUS(CEB) OU DE L’AGENT SURVEILLANT DES CFL EN GARE ROUTIÈRE. 

SI UNE GARE AU DÉPART N’A PAS D’AGENTS CFL ASSUREZ-VOUS DE NE PAS PARTIR, SANS ÊTRE SÛR DU TRAIN QUE 

VOUS DEVEZ REMPLACER EST ARRIVÉ EN CAS DE DOUTES CONTACTEZ LE CENTRE D’EXPLOITATION BUS : +352 4990 2804 

ET RESPECTER L’HORAIRE DANS LA MESURE DU POSSIBLE. LE TAUX D’OCCUPATION DES COURSES EST À INDIQUER SUR 

LES FICHES DE COMPTAGE. 

EN CAS DE DÉCOUVERTE D’OBJETS DANS LE BUS, VEUILLEZ INFORMER DE SUITE LE BUREAU DES « OBJETS TROUVES » 

DES CFL AU +352 4990 4851. 

EMBARQUEMENT : APRÈS AVOIR QUITTÉ LE QUAI DE DÉPART, L’EMBARQUEMENT DE CLIENTS EST INTERDIT. 

PAUSES : LES PAUSES EN GARES DE LUXEMBOURG ET D’ETTELBRUCK SONT STRICTEMENT INTERDITES.  

NOUS VOUS RAPPELONS QU’EN TANT QUE CONDUCTEUR PROFESSIONNEL, LA GESTION ET LA SURVEILLANCE DE VOTRE 

TEMPS DE CONDUITE VOUS INCOMBENT. EN CAS DE PROBLÈMES, VEUILLEZ EN AVERTIR IMMÉDIATEMENT LE CENTRE 

D’EXPLOITATION BUS DES CFL 4990 2804 OU VIA EVENDPC. 

VÉLOS ET OBJETS ENCOMBRANTS : 

PEUVENT ÊTRE TRANSPORTÉS DANS LE CADRE DES DISPONIBILITÉS TECHNIQUES DU BUS. 

PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE : 

LES PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE SOUHAITANT UTILISER UN BUS DE SUBSTITUTION SONT PRIÉS DE CONTACTER LES 

CFL AVANT D’ENTAMER LEUR VOYAGE AU NUMÉRO 4990 3737 OU PAR E-MAIL À VIDEO-SURVEILLANCE.ZOC@CFL.LU 

D’ORES ET DÉJÀ UN GRAND MERCI POUR VOTRE ENGAGEMENT. 

(DE)- DIE FAHRER WERDEN GEBETEN DIE IM INFORMATIONSORDNER ANGEGEBENE REISEROUTE ZU BEFOLGEN. 

DIE ABFAHRTEN ERFOLGEN NACH FAHRPLAN, SOFERN NICHT ANDERE ANWEISUNGEN DURCH DEN CENTRE 

D’EXPLOITATION BUS (CEB) DER CFL ERTEILT WERDEN. 

BEI PROBLEMEN MÜSSEN SICH DIE FAHRER AN DEN CEB WENDEN: +352 4990 2804 

DIE BELEGUNG DER FAHRTEN IST AUF DEN ZÄHLBLÄTTERN ANZUGEBEN. 

IM FALLE DER ENTDECKUNG VON OBJEKTEN IM BUS, INFORMIEREN SIE BITTE SOFORT DAS BÜRO " OBJETS TROUVES " 

DER CFL UNTER DER +352 4990 4851. 

EINSTEIGEN : 

NACH DEM VERLASSEN DER HALTESTELLE, IST DAS MITNEHMEN VON KUNDEN UNTERSAGT. 

PAUSEN : 

PAUSEN SIND IN DEN BAHNHÖFEN LUXEMBOURG UND ETTELBRUCK NICHT ERLAUBT. 

WIR ERINNERN SIE DARAN, DASS ALS PROFESSIONELLER KRAFTFAHRER DIE VERWALTUNG UND ÜBERWACHUNG IHRER 

LENKZEIT OBLIEGEN. 

BEI ETWAIGEN PROBLEMEN MIT IHRER LENKZEIT INFORMIEREN SIE BITTE SOFORT DEN CENTRE D’EXPLOITATION BUS 

DER CFL UNTER DER NUMMER 4990 2804 ODER PER EVENDPC. 

FAHRRÄDER UND GEGENSTÄNDE : 

KÖNNEN IM RAHMEN DER TECHNISCHEN MÖGLICHKEITEN DES BUSSES TRANSPORTIERT WERDEN. 

MENSCHEN MIT EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT :  

PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT, DIE AUF SCHIENENERSATZBUSSE ZURÜCKGREIFEN MÖCHTEN, WERDEN 

GEBETEN SICH VOR ANTRITT IHRER REISE UNTER DER NUMMER 4990 3737 ODER PER E-MAIL UNTER VIDEO-

SURVEILLANCE.ZOC@CFL.LU AN DIE CFL ZU WENDEN. 

WIR BEDANKEN UNS JETZT SCHON HERZLICHST FÜR IHREN EINSATZ. 

mailto:video-surveillance.zoc@cfl.lu
mailto:video-surveillance.zoc@cfl.lu
mailto:video-surveillance.zoc@cfl.lu
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VENTE DE TICKETS  - VERKAUF VON TICKETS 

 

 

 

 

 

INDICATEURS DE DESTINATION  - FAHRTZIELANZEIGEN       

L70 LUXEMBOURG – PÉTANGE – RODANGE              L70 LUXEMBOURG – PÉTANGE – RODANGE – LONGWY 

L70 LUXEMBOURG – PÉTANGE – RODANGE – ATHUS  

PAUSES À LUXEMBOURG  - PAUSEN IN LUXEMBURG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

(FR) - A PARTIR DU 1ER MARS 2020, L'UTILISATION DU TRANSPORT PUBLIC SERA GRATUITE SUR LE TERRITOIRE 

DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG.  

 

(DE) - AB DEM 1. MÄRZ 2020 IST DIE NUTZUNG DES ÖFFENTLICHEN PERSONENNAHVERKEHRS AUF DEM 

GEBIET DES GROßHERZOGTUMS LUXEMBURG KOSTENLOS.  

 

(FR) - LES PAUSES PEUVENT ÊTRE FAITS À LUXEMBOURG AU PARKING DANS LA RUE DE LA DÉPORTATION 

SPÉCIALEMENT MIS À DISPOSITION PAR LES CFL. 

 

(DE) – PAUSEN IN LUXEMBOURG KÖNNEN IN DER „RUE DE LA DÉPORTATION“ GEMACHT WERDEN. 
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CARTES DES ARRÊTS D’AUTOBUS  -  KARTE DER BUSHALTESTELLEN 
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PARCOURS - TRAJETS - ROUTEN - STRECKEN 

Veuillez respecter la suite des arrêts à desservir selon la fiche de travail CFL. - Bitte beachten Sie auf die CFL Dienstkarte, die 

Reihenfolge der Haltestellen je nach Fahrt. 

Longwy Gare 
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LUXEMBOURG GARE – HOLLERICH GARE 
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 HOLLERICH GARE– LEUDELANGE GARE 
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LEUDELANGE GARE – DIPPACH/GARE (ARRÊT RGTR BETTENGE BEI DER BARRIÄR) 
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DIPPACH GARE (ARRÊT RGTR BETTENGE BEI DER BARRIÄR) - SCHOUWEILER BEI DER SCHOUL 
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SCHOUWEILER BEI DER SCHOUL – BASCHARAGE GARE 
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BASCHARAGE GARE – PETANGE GARE  
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PETANGE GARE – LAMADELAINE GARE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LAMADELAINE GARE – RODANGE GARE 
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RODANGE GARE – ATHUS GARE 
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RODANGE GARE – LONGWY GARE 

                                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 




